
ОЖИВУТ ЛИ ЭТИ 
ИССОХШИЕ КОСТИ?
В афтаре праздника Песах рассказывается о 
невероятном видении будущего Избавления: 
люди восстанут из могил, ягненок и волк мирно 
уживаться друг с другом и т.д. Как и когда это 
произойдет? Случалось ли что-нибудь подобное 
в прошлом? И какова связь царицы Клеопатры с 
этим событием?
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А. «Сухие кости, услышьте слово Б-га»
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Йехезкель, 37:1-10 

Была на мне рука Г-спода, и вывел Он меня 
духом Г-спода и поместил меня посреди 
долины, и она была полна костей. И провёл 
Он меня среди них кругом, и вот — великое 
множество их на поверхности долины, и вот 
— они весьма сухие. И сказал Он мне: «Сын 
человеческий, оживут ли эти кости?» И я 
сказал: «Владыка мой, Г-споди, [только] Ты 
знаешь!»

ה’,  בְרְוּחַַּ  וַיַּוֹּצִֹאִֵנִֵיִ  ה’  יַדַ  עָלַָיַ  הָיְָתְָהָ 
מְלְֵאֵָהָ  וְהְִיִא  ּ�בִּקְעְָהָ  הַ וֹתּ�בְּךְְֹ   וַיְַנְִיִחֵנִֵיִ 
סָבִָיִב  עֲלֲֵיֵהֶםֶ  וְהְֶעֱֶבֱִיִרַנִַיִ  עֲצֲָוֹמתֹ. 
נֵּ�יֵ  פְּ עַלַ  מְאְֹדֹ  רַבַּוֹּתֹ  ּ�נֵּה  וְהְִ סָבִָיִב, 
מֶאּ�יֹּרֶ   וַ מְאְֹדֹ.  יְבְֵשֵׁׁוֹתֹ  ּ�נֵּה  וְהְִ ּ�בִּקְעְָהָ  הַ
הָעֲָצֲָוֹמתֹ  הֲתֲִחְִיְֶיֶנָהָ  ּ�בֶּן-אָדָָָם,   אֵלֵַיַ: 
ּ�תָּה  אַ אֱוֹלקִֹיִם,  ה’  וָאָֹמַֹרַ,  ּ�לֶּה?  הָאֵָ

ּ�תָּ! יָדָָָעְ

Долина костей

И сказал мне: «Пророчествуй об этих костях 
и скажи им: “Сухие кости, слушайте слово 
Г-спода! Так говорит Г-сподь Б-г этим 
костям: вот, введу Я в вас дух, и вы оживёте! 
Наложу Я на вас жилы, наращу на вас плоть, 
покрою вас кожей; вложу Я в вас дыхание 
жизни, и вы оживёте. И узнаете, что Я — 
Г-сподь.”»

הָעֲָצֲָוֹמתֹ  עַלַ  בֵּ�נָּאֵ  הִ אֵלֵַיַ:  מֶאּ�יֹּרֶ   וַ
הָעֲָצֲָוֹמתֹ  אֲלֲֵיֵהֶםֶ:  ּ�תָּ  וְאְָמַָרְַ ּ�לֶּה  הָאֵָ
אָמַָרַ  �ּה   כֹּ ה’.  בַּ�דְּרַ   ׁ�שִׁמְעְוּּ   הַיְַבְֵשֵׁׁוֹתֹ, 
ּ�נֵּה  הִ ּ�לֶּה:  הָאֵָ לָעֲָצֲָוֹמתֹ  אֱוֹלקִֹיִם  ה’ 
ּ�תִּי  וְנְָתַָ וִחְִיְִיִתֶםֶ.  אֲנֲִיִ מֵבִֵיִא בָכֶָםֶ רוּחַַּ 
�רׂ  שָּׂ�בָּ  עֲלֲֵיֵכֶםֶ  וְהְַעֲַלֲֵתִֵיִ  �ּידִִים  גִּ עֲלֲֵיֵכֶםֶ 
ּ�תִּי בָכֶָםֶ רוּחַַּ  ּ�תִּי עֲלֲֵיֵכֶםֶ וֹערֹ וְנְָתַָ וְקְָרַָמְַ

ה’. אֲנֲִיִ  ּ�כִּי   ּ�תֶּם  וִיִדַַעְ וִחְִיְִיִתֶםֶ 

Б-г говорит: «Пророчествуй о костях»

И пророчествовал я, как мне было велено. 
И раздался шум, когда я пророчествовал, 
и грохот, и стали сходиться кости, кость к 
кости. И посмотрел я — и вот на них жилы, и 
плоть наросла, и покрыла кожа их сверху, но 
дыхания [жизни] в них не было.

וֹקלֹ  וַיְַהְִיִ  ּ�וֵּיתִיִ  צֻ ׁ�שֶׁר  אֲּ�כַּ  תִאּ�בֵּיִ  וְנְִ
עֲצֲָוֹמתֹ  ּ�תִּקְרְְבְוּּ  וַ רַַעַשַׁׁ  ּ�נֵּה  וְהְִ ּ�נָּבְאְִיִ  הִּ�כְּ
ּ�נֵּה עֲלֲֵיֵהֶםֶ  ֹ. וְרְָָאִיִתִיִ וְהְִ עֶצֶֶםֶ אֶלֶ עַצְַוֹמ
ּ�יִּקְרְַַם עֲלֲֵיֵהֶםֶ וֹערֹ  �רׂ עָלָָהָ וַ דִִּ�ים וּבָּשָָׂ גִּ

הֶּ�בָּםֶ.  אֵיֵן  וְרְוּחַַּ  מִלְִמְָעְָלְָהָ 

Кости собираются вместе

И сказал Он мне: «Пророчествуй Духу; 
пророчествуй, сын человеческий, и скажи 
Духу: так говорит Г-сподь Б-г: “От четырёх 
ветров приди, Дух, и подуй на этих убитых, 
чтобы они ожили.»

בֵּ�נָּאֵ בֶןֶ  בֵּ�נָּאֵ אֶלֶ הָרָוּחַַּ הִ מֶאּ�יֹּרֶ אֵלֵַיַ: הִ  וַ
�ּה אָמַָרַ ה’   ּ�תָּ אֶלֶ הָרָוּחַַּ: כֹּ אָדָָָם, וְאְָמַָרְַ
הָרָוּחַַּ,  אִּ�בֹּיִ    רוּוֹחתֹ  עּ�בַּ  מֵאֵַרְַ אֱוֹלקִֹיִם, 

 .ּ ּ�לֶּה וְיְִחְִיְוּ הֲּ�בַּרֲוּגִּיִם הָאֵָ וּפְּחְִיִ 

Б-г повелевает Йехезкелю оживить их
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И пророчествовал я, как повелел Он мне, и 
вошло в них дыхание жизни, и они ожили 
и встали на ноги свои — весьма, весьма 
великое воинство.

בָהֶָםֶ  וֹבּ�תָּאֹ  וַ ּ�וָּנִיִ,  צִ ׁ�שֶׁר  אֲּ�כַּ  תִאּ�בֵּּ�נַּיִ   וְהְִ
עַּ�יַּמְַדְוּּ עַלַ רַגְַלְֵיֵהֶםֶ, חַיִַלִ  חְּ�יִּיְוּּ וַ הָרָוּחַַּ וַ

ּ�גָּדוֹלֹ מְאְֹדֹ מְאְֹדֹ.

Мёртвые восстают

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Талмуд, Санедрин, 92б

Рабби Элиэзер сказал: «Мёртвые, которых 
оживил Йехезкель, встали на ноги, 
произнесли [хвалебную] песнь Г-споду и 
умерли. Какую же песнь они произнесли? — 
“Г-сподь умерщвляет по справедливости и 
воскрешает по милосердию”.»

הֶֶחְֶיְָהָ  �שֶׁ מֵתִֵיִם  וֹאמֵֹרֵ:  אֱלֱִיִעֶזֶֶרֶ  �בִּיִ  רַ
וְאְָמְָרְוּּ  רַגְַלְֵיֵהֶםֶ,  עַלַ  עָמְָדְוּּ  יְחְֶזְֶקְֵלא 
ִירָָה  �שִׁ וֹ�ז  אֵיֵ  .ּ וּמֵּתֵוּ לַהַ’,  ִירָָה  �שִׁ
�יֶּהֶ  וּמְּחְַ �בְּצְֶדֶֶֶק   מֵמִֵיִת  “ה’   – אָמְָרְוּּ? 

�בְּרְַַחֲֲמִִים”.

Первое мнение: они ожили ненадолго

Рабби Йеуда сказал: «На самом деле, это, 
несомненно, иносказание».

�דַַּאי  �בְּוְַ  �בֶּאֱֶמֱֶתֶ   וֹאמֵֹרֵ:  יְהְוּדָָּה  �בִּיִ  רַ
הָיָָהָ. לָ  מָ�שָׁ

Иносказание было намеком на 
Изгнание: подобно тому, как 
мёртвый возвращается к жизни, 
так и [народ] Израиля вернётся из 
Изгнания.

הֶָיָָהָ מְרְַ�מֵּזֵ לָהֶָםֶ עַלַ  לָ הָיָָהָ: �שֶׁ מָשָָׁ�
וְחְַיַ,  וֹחזֵֹרֵ  �שֶׁ מֵתֵ  �כְּאְָדָָָם   �גָּלָוּתּ,  הַ

�גָּלָוּתּ. �רְָָאֵלֵ יָשָׁׁוּבּוּּ מִןִ הַ �כָּךְְָ יִשְִׂ

Раши

Второе мнение: это аллегория

Рабби Элиэзер, сын рабби Йоси Галилейского, 
сказал: «Это не только не иносказание, но 
те мёртвые, которых воскресил Йехезкель, 
пришли в Землю Израиля, женились там и 
родили сыновей и дочерей». Рабби Йеуда 
бен Бтейра встал на ноги и сказал: «Я — один 
из их потомков, и вот тфилин, которые мне 
оставил мой дед от них».

�גְּלְִיִלִיִ  לֶ רַַ’ יוֹסֵֹיֵ הַ �בְּוֹנֹ �שֶׁ �בִּיִ אֱלֱִיִעֶזֶֶרֶ  רַ
�דָּבָָרָ  �לֹּאֹ הָיָָהָ הַ  �בִּלְִבְַדַ �שֶׁ וֹאמֵֹרֵ: לֹאֹ וֹזֹ 
הֶֶחְֶיְָהָ  �לָּאָ אַףַ וֹאתָֹםָ מֵתִֵיִם �שֶׁ לָ, אֶ מָ�שָׁ
�אְוּּ  וְנְָשְָׂ �רְָָאֵלֵ,  יִשְִׂ לְאְֶרֶֶֶץ  עָלָוּּ  יְחְֶזְֶקְֵלא 
וּבָּוֹנתֹ. עָמַָדַ ר’  �בָּנִָיִם   וְהְוֹלִֹיִדוּּ  ִים  נָ�שִׁ
וְאְָמַָרַ:  רַגְַלְָיָו  עַלַ  �בְּתְֵיֵרָָא   �בֶּןֶ   יְהְוּדָָּה 
�לִּיִן  �תְּפְִ וּ�ל  �לָּ וְהְַ �בְּנְֵיֵהֶםֶ,   �בְּנְֵיֵ  מִ אֲנֲִיִ 

מֵהֵֶםֶ. �בָּאָ  אַ אֲבֲִיִ  לִיִ  �נִּיִחַַ  הִֶ �שֶׁ

Третье мнение: они жили много лет
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«От них»: эти тфилин принадлежали 
им..

�לָּהֶָםֶ.  �לִּיִן הָיָוּּ �שֶׁ וֹאתָֹןָ �תְּפְִ מֵהֵֶםֶ: �שֶׁ

Раши

Спрашивается: «Кем были те мёртвые, 
которых оживил Йехезкель?»

מֵתִֵיִם  וֹאתָֹםָ  הֵםֵ  וּמִּיִ  וְשְׁׁוֹאֲֹלֲִיִם: 
יְחְֶזְֶקְֵלא? הֶֶחְֶיְָהָ  �שֶׁ

Кем они были?

Рав сказал: «Это были представители колена 
Эфраима, которые ошиблись в исчислении 
срока исхода из Египта. Они вышли раньше 
назначенного времени и были убиты».

נּ�מָּׁ�שֶׁוּּ לַּ�קֵּץ   נֵּ�בְּיֵ אֶפְֶרְַַיִםִ  אָמַָרַ רַבַ: אֵלֵּוּּּ 
וְטְָעָוּּ  מִצְִרְַַיִםִ,  לּ�גָּוּתּ  מִ ּ�לָּה  אֻּ�גְּ הַ לׁ�שֶׁ 
יֹּ�מְּעָֹדָ  הַ מַּ�זְּןַ  הַ לִפְִנְֵיֵ  וְיְָצְָאְוּּ  בּׁ�שְׁוֹּןֹ  חֶּ�בַּ

.ּ וְנְֶהֶֶרְֶגְוּ

Колено Эфраима

«Ошиблись в исчислении срока»: 
им следовало начинать отсчёт от 
рождения Ицхака… но они считали 
с того момента, когда Б-г сказал 
Аврааму о будущем Изгнании. В 
Седер олам сказано: «Аврааму было 
70 лет, когда Б-г говорил с ним во 
время союза между рассечёнными 
частями, и 30 лет прошло от этого 
момента до рождения Ицхака, 
как сказано в Писании (Берешит, 
21): “Авраам был ста лет, когда 
родился у него Ицхак, сын его”. 
Соответственно, от того момента, 
когда Б-г говорил с Авраамом во 
время союза между рассечёнными 
частями, до исхода из Египта — 
400 лет». Эти 30 лет от разговора с 
Авраамом до рождения Ицхака — вот 
в чём ошиблось колено Эфраима.

לִמְִוֹנתֹ  לָהֶָםֶ  הָיָָהָ  �לֹּאֹ   �שֶׁ וְטְָעָוּּ: 
�לָּאָ  אֶ וֹאתָֹםָ  וְעְִנִּוּּּ  וַעֲַבֲָדָוּםּ  �גְּזְֵרֵַתַ 
מָנָוּּ  וְהְֵםֵ  יִצְִחְָקָ...  נֶּוֹּלַֹדַ  ��שֶּׁ מִ
�דִּבִּוּּרּ לְאְַבְַרְָָהָםָ. וְתְַנְַיְָאָ  עְַתַ הַ ��שְּׁ מִ
אָבִָיִנוּּ  אַבְַרְָָהָםָ  וֹעלָֹםָ:  �בְּסְֵדֵֶרֶ 
�בְּתְָרִִָים  �בֵּיֵן הַ �בַּרַ עִמִּוֹֹּ  �נִּדְִ  עָָהָ �שֶׁ �בְּ�שָׁ
�בֵּיֵן  וּמִּ הָיָָהָ,  נָָהָ  �שָׁ בְִעְִיִם  �שִׁ �בֶּןֶ 
נֶּוֹּלַֹדַ יִצְִחְָקָ הָיָָהָ  �בְּתְָרִִָים עַדַ �שֶׁ הַ
�כְּדְִכְִתְִיִב )ברשאית אכ(  נָָהָ,  ל’ �שָׁ
�וָּלֶָדֶ  �בְּהְִ  נָָהָ  �שָׁ מְאְַתַ  �בֶּןֶ   וְאְַבְַרְָָהָםָ 
ֹ, נִמְִצְֵאֵתָָ וֹאמֵֹרֵ  �בְּוֹנ וֹלֹ אֵתֵ יִצְִחְָקָ 
עַדַ  �בְּתְָרִִָים  הַ �בֵּיֵן   עִמִּוֹֹּ  �בֵּרֵ  �דִּ ֶ ��שֶּׁ מִ
�בַּעַ  אַרְַ וּ�  הָיָ מִ�מִּצְִרְַַיִםִ  וּ�א  �יָּצְָ ֶ �שֶׁ
�דָּבָוּרּ  הַ �מִּןִ  �שֶׁ ל’  וְוֹאתָֹןָ  מֵוֹאתֹ, 
�בְּנְֵיֵ אֶפְֶרְַַיִםִ. עַדַ לֵדֵַתַ יִצְִחְָקָ טָעָוּּ 

Раши

Рабби Йоханан сказал: «Это мёртвые из 
долины Дура». И сказал рабби Йоханан об этих 
мёртвых: «От реки Эшель до Рабат долины 

�בְּבְִקְִעְַתַ   מֵתִֵיִם �שֶׁ יוֹחָֹנָָןָ אָמַָרַ: אֵלֵּוּּּ  ר’ 
מֵתִֵיִם  לְעְִנְִיְַןַ  יוֹחָֹנָָןָ  ר’  וְאְָמַָרַ  דּוּּרָָּא. 
�בִּקְִעְַתַ   �בַּתַ  רַ עַדַ  לֶ  אֵ�שֶׁ �נְּהְַרַ  מִ �לֶּהֶ:  אֵ

Второе мнение: это были юноши, изгнанные в Вавилон
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עָָהָ  �בְּ�שָׁ  �שֶׁ �רְָָאֵלֵ.  יִשְִׂ הֲרֲוּגֵּיֵ  הָיָוּּ  דּוּּרָָּא 
אֶתֶ  עָ  הָרָָָ�שָׁ �צַּרַ  נְבְוּכַּדְַנְֶ הִֶגְִלְָהָ  �שֶׁ
הֶָיָוּּ  �שֶׁ �בַּחַוּרִִּים   �בָּהֶָןֶ   וּ�  הָיָ �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ
�בְּיְָפְָיְָןָ,   הַחַַ�מָּהָ  אֶתֶ  ִים(  �יְּ�שִׁ )מְבְַ �נִּיִן  מְגְַ
�דִִּיּוֹּתֹ רוֹוֹאתֹ וֹאתָֹןָ  ְ� �כַּשְַׂ ִים הַ �נָּ�שִׁ הַ וְהְָיָוּּ 
אָמְָרְוּּ  �תַּאֲַוֲָהָ.  מֵחֲֵמֲַתַ  זִבִוּתּ  וְשְׁׁוֹפְֹוֹעתֹ 
�וָּהָ  צִ לְמְֶלֶֶךְְֶ.  וּבַּעֲַלֲֵיֵהֶןֶ  לְבְַעֲַלֲֵיֵהֶןֶ, 
שׁׁוֹפְֹוֹעתֹ  הָיָוּּ  וַעֲַדֲַַיִןִ  וַהֲַרֲָגָוּםּ,  הַ�מֶּלֶֶךְְֶ 
�נֶּהֶֶרְֶגְוּּ הָיָוּּ יָפִָיִם.   אֶַףַ לְאְַחַַרַ �שֶׁ זִבִוּתּ, �שֶׁ
אֶתֶ  יִרְְִאוּּ  �לֹּאֹ   �שֶׁ וּרְּמְָסָוּםּ  הַ�מֶּלֶֶךְְֶ  �וָּהָ  צִ

צוּרָָּתָםָ.

Дура были убитые из народа Израиля. Когда 
нечестивый Навуходоносор увел в изгнание 
евреев, были среди них юноши столь 
прекрасные, что своей красотой затмевали 
солнце. Халдейские женщины увидели и 
возжелали их. Они сказали своим мужьям, 
а мужья — царю. Царь приказал убить их, 
но женщины продолжали желать их, ибо 
даже после гибели они были прекрасны. 
Царь приказал растоптать их, чтобы было 
невозможно опознать их облик».

И сказал мне: «Сын человеческий, кости эти 
— они весь дом Израиля. Вот, [они] говорят: 
“Иссохли кости наши, и умерла надежда 
наша; мы отсеяны мы.” Поэтому пророчествуй 
и скажи им: “Так говорит Г-сподь Б-г: Народ 
Мой, вот открою Я могилы ваши и подниму 
вас из могил ваших; и приведу вас в Землю 
Израиля. И узнаете, что Я — Г-сподь, когда 
открою Я могилы ваши и подниму вас из 
могил ваших, народ Мой. И вложу дух Мой 
в вас, и вы оживёте, и поселю вас на земле 
вашей. И узнаете, что Я, Г-сподь, сказал и 
сделал,” — говорит Г-сподь.»

ּ�לֶּה,  ּ�בֶּן אָדָָָם, הָעֲָצֲָוֹמתֹ הָאֵָ מֶאּ�יֹּרֶ אֵלֵַיַ:   וַ
ּ�נֵּה אֹמְֹרְִִים:  ּ�מָּה, הִ �רָָׂאֵלֵ הֵ יִשְִׂ ּ�בֵּית   לּ�כָּ 
 ,ּ תִקְִוְָתֵָנֵוּ וְאְָבְָדְָָה  וּ�נ  עַצְַוֹמתֵֹיֵ וּ�  יָבְָשְׁׁ
ּ�תָּ  וְאְָמַָרְַ בֵּ�נָּאֵ  הִ לָכֵָןֵ,  לָנָוּּ!  וּ�נ  נִגְִזְַרְַ
ּ�נֵּה  הִ אֱוֹלקִֹיִם,  ה’  אָמַָרַ  �ּה   כֹּ אֲלֲֵיֵהֶםֶ: 
וְהְַעֲַלֲֵיֵתִיִ  קִבְִרְוֹתֵֹיֵכֶםֶ  אֶתֶ  פֹתֵֹחֵַַ  אֲנֲִיִ 
וְהְֵבֵֵתִאיִ  ּ�מִּי,  עַ מִּ�קִּבְרְוֹתֵֹיֵכֶםֶ  אֶתְֶכְֶםֶ 
וִיִדַַעְּ�תֶּם  �רָָׂאֵלֵ.  יִשְִׂ אַדְַמְַתַ  אֶלֶ  אֶתְֶכְֶםֶ 
קִבְִרְוֹתֵֹיֵכֶםֶ  אֶתֶ  פִּ�בְּתְִחְִיִ   ה’  אֲנֲִיִ  ּ�כִּי 
ּ�מִּי.  עַ מִּ�קִּבְרְוֹתֵֹיֵכֶםֶ  אֶתְֶכְֶםֶ  וּבְּהְַעֲַוֹלתִֹיִ 
ּ�תִּי  חְּ�נַּ וְהְִ וִחְִיְִיִתֶםֶ  בָכֶָםֶ  רוּחִּיִ  ּ�תִּי  וְנְָתַָ
ּ�כִּי אֲנֲִיִ  ּ�תֶּם  אֶתְֶכְֶםֶ עַלַ אַדְַמְַתְַכְֶםֶ וִיִדַַעְ

ה’. נְאְֻֻם  �ׂיתִיִ,  וְעְָשִָׂ ּ�תִּי  רְּ�בַּּ�דִּ   ה’ 

Б-г велит Йехезкелю ободрить еврейский народ

ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Йехезкель, 37:11 – 14

Урок

В субботу, выпадающую на праздничные 
будние дни (холь а-моэд) Песаха, в качестве 
афтары читают [отрывок о] сухих костях… 
потому что воскрешение мёртвых в будущем 
произойдёт в месяце нисан.

�פֶּסֶַחַ  הַמַּוֹּעֵֹדֵ  �בְּחְֹלֹ   חֶָלָ  �שֶׁ �בָּתָ   �בְּ�שַׁ
לְפְִיִ  �יְּבְֵשֵׁׁוֹתֹ...  הַ הָעֲָצֲָוֹמתֹ  מַפְַטְִיִרִִין 
�בְּנְִיִסָןָ. �יַּתַ הַ�מֵּתִֵיִם עֲתֲִיִדָָה לִהְִיְוֹתֹ  �תְּחְִ �שֶׁ

Почему мы читаем эту афтару в Песах?

ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Шульхан Арух а-рав, Орах Хаим, 490:16 
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Клеопатра спросила рабби Меира: «Я 
знаю, что мёртвые будут воскрешены, ибо 
написано: “И расцветут они из города, как 
трава земли” (Теилим, 72:16), — подобно тому, 
как растёт трава, так и мёртвые вернутся к 
жизни. Но когда они восстанут — будут ли 
они нагими или одетыми?»

Он ответил ей: «[Поймешь благодаря] 
аналогии с зерном пшеницы: если зерно, 
погребённое нагим, выходит из земли 
облаченным в многочисленные одежды 
шелухи, то праведники, которых хоронят в 
одеждах, тем более воскреснут одетыми».

קְלְִיִוֹא�פַּטְַרְַַא  אֲָלֲָהָ  �שָׁ מְסְַ�פְּרְִִים: 
�כָּהָ אֶתֶ ר’ מֵאִֵיִר, אָמְָרְָָה: יוֹדַַֹעַתַ  הַ�מַּלְַ
נֶאֱֶמֱַרַ:  �כֵּןֵ   �שֶׁ  ,ּ יִחְִיְוּ הֶַ�מֵּתִֵיִם  �שֶׁ אֲנֲִיִ 
הָאָָרֶֶָץ”  �בֶ  �כְּעְֵשֵֶׂ  מֵעִֵיִר  וּ�צ  וְ“יְָצִָיִ
צֶּוֹּמֵֹחֵַַ  �שֶׁ םֵ  �כְּ�שֵׁ  �שֶׁ זט(,  בע,  )תהלים 
�לָּאָ  �יִּיִם. אֶ �כֵּןֵ יַחְַזְְרְוּּ הַ�מֵּתִֵיִם לְחְַ �בֶ  הָעֵָשֵֶׂ
וֹעמְֹדְִִין  הֵםֵ  הַאִַםִ  וֹעמְֹדְִִין,  הֵֶןֵ  �כְּ�שֶׁ

וֹעמְֹדְִִין? ֵיהֶןֶ  �בִּלְִבְוּ�שֵׁ  וֹ�א   עֲרֲוּמִּיִן 

הָ, וּמָּהָ חִ�טָּהָ  אָמַָרַ לָהָּּ: קַלַ וָחָֹמֶֹרֶ מֵחִֵ�טָּ
וֹמץֹ  �בְּלְֹאֹ   �כְּוֹלמַֹרַ,   עֲרֲֻֻ�מָּהָ,  �בְּרְָָה  �נִּקְִ  �שֶׁ
הִֶיִא וֹצמַֹחַַתַ  �כְּ�שֶׁ וְכְִסִּוּּיּ, הֲרֲֵֵיהִיִ יוֹצְֹאְָהָּּ 
�דִִּיקִיִם  צַ קַשַׁׁ,  ֶל  �שֶׁ ִין  לְבְוּ�שִׁ �בְּכְַ�מָּהָ 
אַחַַתַ  עַלַ   - ֵיהֶןֶ  �בִּלְִבְוּ�שֵׁ  �בָּרִִָים  �נִּקְִ  �שֶׁ

ִים. לְבְוּ�שִׁ �יָּקָוּמּוּּ  ֶ �שֶׁ וְכְַ�מָּהָ  �כַּ�מָּהָ 

Клеопатра и воскрешение

ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Талмуд, Санедрин, 90a
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Б. Что произойдёт, когда придёт Машиах?
ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Йешаяу, 11:1-9 

И взойдет побег от срубленного ствола 
Ишая, и отросток от корней его даст плод. И 
почиет на нём дух Г-спода — дух мудрости и 
разумения, дух совета и силы, дух познания 
и трепета пред Г-сподом. И одухотворение 
его — вс трахн перед Г-сподом. Не по 
увиденному глазами своими будет он судить 
и не по слуху ушей своих решать. А будет по 
правде судить бедных, и по справедливости 
решать дела угнетенных страны. Он поразит 
землю жезлом уст своих, и дыханием 
губ своих умертвит нечестивого. И будет 
препоясанием чресл его праведность, вера 
— препоясанием бёдер его.

И будет жить волк с ягнёнком, и леопард 
возляжет рядом с козлёнком, и телёнок, и 
молодой лев, и тучный скот — вместе, и 
маленький мальчик будет водить их.

И корова будет пастись с медведицей, 
вместе будут лежать детёныши их, и лев, 
как вол, будет есть солому.

И будет играть грудной младенец рядом 
с норою змеи, и отнятое от груди дитя 
протянет руку свою в гнездо аспида.

Не будут делать зла и не будут губить на всей 
святой горе Моей, ибо наполнится земля 
познанием Г-спода, как воды покрывают 
море.

ׁ�שָׁיו  רָָׁ��שָּׁ  ׁ�שָׁי וְנְֵצֵֶרֶ מִ זַּ�גֵּעַ יִ וְיְָצָָאָ חֹטֶֹרֶ מִ
יִפְִרְֶֶה. וְנְָחָָהָ עָלָָיָו רוּחַַּ ה’ רוּחַַּ חָכְָמְָהָ 
עַּ�דַּתַ   רוּחַַּ  וּגְּבְוּרָָּה  עֵצֵָהָ  רוּחַַּ  וּבִּיִנָהָ 
וְלְֹאֹ  ה’  יִּ�בְּרְְִאַתַ   וַהֲַרֲִִיוֹחֹ  ה’.  וְיְִרְְִאַתַ 
מַׁ�שְׁעַ  לְמְִ וְלְֹאֹ  פּׁ�שְׁוֹּטֹ  יִ עֵיֵנָיָו  לְמְַרְְַאֵהֵ 
ּ�לִּּ�דַּים    צֶּ�בְּדֶֶֶק   פַׁ�שָׁטַ  וְ יוֹכִֹיִחַַ.  אָזְָנְָיָו 
ּ�כָּה  וְהְִ אָרֶֶָץ  לְעְַנְַוְֵיֵ  מִּ�בְּיִשׁׁוֹרֹ   וְהְוֹכִֹיִחַַ 
�פָׂתָָיָו  שְׂ וּבְּרְוּחַַּ  ּ�פִּיו   בֶׁ�שֵּׁ�בְּטֶ    אֶרֶֶֶץ 
מָתְָנְָיָו  אֵוֹזרֹ  צֶדֶֶֶק  וְהְָיָָהָ  עׁ�שָׁ.  רָָ יָמִָיִת 

חֲלֲָצָָיָו.  אֵוֹזרֹ  וְהְָאֱָמֱוּנָּהָ 

ּ�בָּץ  דִִּ�גְּי יִרְִ ׂשׂ וְנְָמֵָרֵ עִםִ  בֶּ�כֶּ וְגְָרָ זְאְֵבֵ עִםִ 
ֹן  קָטָֹ וְנְַעַַרַ  וּ�דָּ  יַחְַ וּמְּרְִִיא  וּכְּפְִיִר  וְעְֵגֵֶלֶ 

ּ�בָּם. נֹהֵֹגֵ 

צּ�בְּוּּ  יִרְִ וּ�דָּ  יַחְַ רְְּ�תִּעֶיֶנָהָ   וָדָֹבֹ  וּפָּרָָָה 
בֶּ�תֶּןֶ.  יֹכַאלַ  קָּ�בָּּ�כַּרָ    וְאְַרְְַיֵהֵ  יַלְַדְֵֵיהֶןֶ 

תֶּ�פָּןֶ וְעְַלַ מְאְוּרַּתַ  עׁ�שַׁ יוֹנֵֹקֵ עַלַ חֻֻר  ׁ�שִׁעֲ וְ
מּ�גָּוּלּ יָדָוֹֹ הָדָָָה.  צִפְִוֹענִֹיִ 

ׁ�שִׁי  כָּ�בְּלָ הַרַ קָדְְָ חִׁ�שְׁיִתוּּ  לֹאֹ יָרֵֵָעוּּ וְלְֹאֹ יַ
יִּ�מַּּ�כַּםִ    ּ�דֵּעָהָ אֶתֶ ה’   ּ�כִּי מָלְָאְָהָ הָאָָרֶֶָץ 

ּ�יָּם מְכְַּ�סִּים. לַ

Пророчество Йешаяу о Машиахе
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ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Рамбам, Мишне Тора, Законы царей, 12:1-2

Да не придет в сердце [помысел], что во дни 
Машиаха какой-либо аспект в укладе жизни 
будет отменен или произойдут нововведения 
в Творении. Мир будет следовать своему 
обыкновению.

И то, что сказано у Йешаяу (11:6): «И будет 
жить волк с ягнёнком, и леопард будет 
лежать рядом с козлёнком» — это метафора 
и притча. Смысл этого пророчества таков: 
Израиль будет жить в безопасности среди 
нечестивых народов, уподобленных волку и 
леопарду, как сказано в пророчестве (Ирмеяу, 
5:6): «Волк из пустыни опустошит их, и 
леопард будет стеречь города их». Все они 
вернутся к истинной вере и не будут более 
грабить и разрушать. Напротив, они будут 
есть дозволенную пищу в мире с Израилем, 
как сказано у Йешаяу (11:7): «И лев, как вол, 
будет есть солому.» Подобным же образом, 
другие пророчества о Машиахе подобного 
рода являются метафорами. В эпоху царя 
Машиаха все поймут, к чему были эти 
метафоры и какие намёки в них содержались. 
Мудрецы сказали: единственное различие 
между нынешним временем и мессианской 
эпохой — это отсутствие иноземного 
владычества.

ׁ�שִּׁ�מָּיחַַ   ּ�בִּׁ�שֶׁיוֹמתֹ הַ  בּ�לֵּ  אַלַ יַעֲַלֲֶהֶ עַלַ הַ
וֹאֹ  וֹעלָֹםָ,  לׁ�שֶׁ   נְּ�מִּהְָוֹגֹ  מִ דּבָּרָ  טֵּ�בָּלֵ  יִ
ׁ�שִׁאית,  רֵֵּ�בְּ �הׂ  מַּ�בְּעֲַשֲֵׂ ׁ�שָׁם חִדִּוּּשּׁׁ  יִהְִיְֶהֶ 

וֹנהֵֹגֵ. מִּ�כְּנְִהְָוֹגֹ   וֹעלָֹםָ  אּ�לָּ  אֶ

יא,  )יעשיה  עְׁ�שַׁיְָהָ  ּ�בִּי  אֱּ�נֶּׁ�שֶׁמֱַרַ    וְזְֶהֶ 
דִִּ�גְּי   ׂשׂ וְנְָמֵָרֵ עִםִ  בֶּ�כֶּ ו( “וְגְָרָ זְאְֵבֵ עִםִ 
בָּ�דָּרָ  הַ עִנְִיְַןַ  וְחְִיִדָָה.  לׁ�שָׁ  מָ ּ�בָּץ”  יִרְִ
עִםִ  לָבֶָטֶַחַ  בִׁ�שְׁיִן  יוֹ �רָָׂאֵלֵ  יִשְִׂ וּ�  הְּ�יִּׁ�שֶׁיְ 
זְּ�כִּאְֵבֵ וְנְָמֵָרֵ,  ּ’’ם הַמְַשְׁׁוּלִּיִם  עֵׁ�שְׁיֵ עַכַּוּּ רִִ
עֲרֲָוֹבתֹ  “זְאְֵבֵ  ו(  ה,  )ירמיה  אֱּ�נֶּׁ�שֶׁמֱַרַ  
עָרֵֵָיהֶםֶ”.  עַלַ  קֵׁ�שֹׁדֵ   וְנְָמֵָרֵ  דְְׁ�שָׁדֵֵם  יְ
יִגְִזְְלְוּּ  וְלְֹאֹ  לְדְַתַ הָאֱָמֱֶתֶ,  ּ�לָּּ�כֻּם    וְיְַחְַזְְרְוּּ 
ּ�תָּּ�מֻּר  בָּ�דָּרָ הַ אּ�לָּ יֹכְאלְוּּ  ּ, אֶ חִׁ�שְׁיִתוּ וְלְֹאֹ יַ
)יעשיה  אֱּ�נֶּׁ�שֶׁמֱַרַ    �רָָׂאֵלֵ,  יִשְִׂ עִםִ  נַּ�בְּחַַתַ 
בֶּ�תֶּןֶ”.   יֹכַאלַ  קָּ�בָּּ�כַּרָ    וְ“אְַרְְַיֵהֵ  ז(  יא, 
עִּ�בְּנְִיְַןַ   בָּ�דְּרִִָים  הַ ּ�בְּאֵלֵּוּּּ   יּּ�כַּוֹּצֵֹאֵ   לּ�כָּ   וְכְֵןֵ 
לֶּ�מֶּךְְֶ  וּבִּיִוֹמתֹ הַ לִׁ�שָׁיִם.  הֵםֵ מְ ׁ�שִּׁ�מָּיחַַ   הַ
בָּ�דָּרָ הָיָָהָ  דַַּ�וָּע לַכַּלּ לְאְֵיֵ זֶהֶ  ׁ�שִּׁ�מָּיחַַ יִ  הַ
אָמְָרְוּּ  הֶּ�בָּןֶ.   רָמְָזְוּּ  עִנְִיְָןָ  וּמָּהָ  לׁ�שָׁ,  מָ
לִיִוֹמתֹ  ּ�זֶּה  הַ הָוֹעלָֹםָ  ּ�בֵּין   אֵיֵן  חֲכֲָמִָיִם 
לְּ�בִּבְַדַ.  עְׁ�שִׁבְּוּּדּ מַלְַכְֻיֻּוֹּתֹ  אּ�לָּ  ׁ�שִּׁ�מָּיחַַ אֶ  הַ

Маймонид: природа не изменится в Машиаха эпоху

ПЕРВОИСТОЧНИК 8 Рамбан, комментарий к Ваикра, 26:6

Вот о чем говорит отрывок, [описывающий 
будущее]: «И будет играть младенец над 
норою аспида» и «корова будет пастись 
с медведицей… и лев, как вол, будет есть 
солому»: причина, почему хищные животные 
[нападали на свою] добычу, заключалась в 
грехе человека… Однако когда Земля Израиля 

ח(  יא  )יעשיהו  תּ�כָּוּבּ  הַ אָׁ�שֶׁמַָרַ   וְזְֶהֶ 
תֶּ�פָּןֶ, וְכְֵןֵ וּפָּרָָָה  עׁ�שַׁ יוֹנֵֹקֵ עַלַ חֻֻר  ׁ�שִׁעֲ וְ
יֹכַאלַ  קָּ�בָּּ�כַּרָ    וְאְַרְְַיֵהֵ  רְְּ�תִּעֶיֶנָהָ,   וָדָֹבֹ 
הָיָָהָ  לֹאֹ  ּ�כִּי   ז(,  קוספ  )שם  בֶּ�תֶּןֶ 
נֵּ�יֵ חֶטְֶוֹאֹ  ּ�בַּחַיַּוֹּתֹ הָרָָָוֹעתֹ רַַק מִפְִּ רֶּ�טֶּףֶ  הַ
�רָָׂאֵלֵ  יִשְִׂ אֶרֶֶֶץ  וּבִּהְִיְוֹתֹ  אָדָָָם...  לׁ�שֶׁ 

Нахманид: природа изменится
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обретет полноту [с приходом Машиаха], их 
дурные повадки исчезнут, и они вернутся к 
своей изначальной природе, которая была 
заложена в них при сотворении [мира].

Поэтому о днях избавителя, вышедшего из 
«ствола Ишая», Писание говорит, что в мир 
вернётся мир. Не будет более хищных диких 
зверей и вредоносных насекомых, как это 
было изначально при их сотворении.

מִנְִהְָגָָםָ,  רָָעַתַ  תּ�בַּׁ�שְּׁ�תֻּ    לֵׁ��שְּׁמֵוּתּ,   הַ עַלַ 
ׁ�שֶׁר  אֲ הָרִִָאשׁׁוֹןֹ  בַּ�טֶּעַ  הַ עַלַ  וּ�  וְיְַעַַמְַדְ

יְצְִיִרָתָָםָ... עֵּ�בְּתֵ   הֶּ�בָּםֶ   �םׂ  הוּשַּׂ

יְמְֵיֵ הַגַּוֹּאֵֹלֵ  תּ�כָּוּבּ עַלַ  ּ�כֵּן אָמַָרַ הַ  וְעְַלַ 
וֹלׁ��שָּׁםֹ   הַ ּ�יָּׁ�שֶׁשׁׁוּבּ    ׁ�שַׁי,  יִ זַּ�גֶּעַ  מִ הַיַּוֹּצֵֹאֵ 
הֵּ�בְּמֵָהָ  רֶּ�טֶּףֶ וְרְָָעַתַ הַ לּ�דַּ הַ וֹעּ�בָּלָֹםָ, וְיְֶחְֶ
טִּ�בְּבְִעְָםָ   הָיָָהָ  ׁ�שֶׁר  אֲּ�כַּ  הָרֶָמֶֶשֶׁׁ,  וְכְָלָ 

ּ�לָּה. חִּ�תְּיִ מִ

ПЕРВОИСТОЧНИК 9 Рамбам, комментарий к Мишне, Санедрин, 10, 
введение

То, что следует упомянуть здесь (в 
наиболее подходящем месте для этого), что 
основополагающими столпами нашей веры 
являются тринадцать принципов.

Двенадцатый принцип — эпоха Машиаха. Т.е. 
надлежит верить в его приход и не думать, 
что он задержится; даже если он медлит — 
жди его, и не назначай ему определённого 
срока.

Тринадцатый принцип — воскрешение 
мёртвых.

וְהְוּאּ  �בְּכְָאָן,   �כֹּרֹ  �נִּזְִ  �שֶׁ �צָּרִִָיךְְ   �שֶׁ וּמִּ�מָּהָ 
�דָּתֵָנֵוּּ   עִֶ�קְּרְֵֵי  �שֶׁ מְוֹקוֹמתֹ,  �כָּלָ  מִ הָרָָָאוּיּ 

יְוֹסדֹוֹתֹ: �רָ  עָשָָׂ הָ  לְֹ�שָׁ �שְׁ וִיִוֹסדֹוֹתֶֹיֶהָָ 

ִיחַַ.  הַ�מָּ�שִׁ יְוֹמתֹ  �רָ:  עָשָָׂ נְֵיֵם  �שְׁ �יְּוֹסדֹ  הַ
וְלְֹאֹ  �יָּבָֹאֹ,  ֶ �שֶׁ וּלְּאְַ�מֵּתֵ  לְהְַאֲַמֲִיִן  וְהְוּאּ 
�כֵּהֵ  חַ יִתְִמְַהְַמְָהָּּ  �יִּתְִאְַחֵַרֵ, אִםִ  ֶ בֵ �שֶׁ ��שֵּׁ יְחְַ

זְמְַןַ.  וֹלֹ  �ִים  יָשִָׂ וְלְֹאֹ   ,ֹ וֹל

�יַּתַ הַ�מֵּתִֵיִם. �רָ: �תְּחְִ הָ עָשָָׂ לְֹ�שָׁ �יְּוֹסדֹ �שְׁ הַ

Маймонид: Воскрешение произойдёт, когда придёт Мошиах

Ребе

[Позиция Рамбама относительно 
естественного хода вещей в эпоху 
Машиаха трудна для понимания.] 
Воскрешение мёртвых — основа 
основ, один из 13 фундаментальных 
принципов еврейской веры. И 

нет большего нарушения законов 
природы, чем воскрешение мёртвых! 
Если так, как может Рамбам писать, 
что в эпоху Машиаха не произойдет 
никаких изменений в естественном 
порядке?

Как можно согласовать два высказывания Маймонида?

Поэтому мы вынуждены ответить, 
что мессианская эпоха разделяется 
на два этапа. На первом этапе мир 
продолжит функционировать по 
тем же естественным законам, 

но единственным новшеством 
будет свобода еврейского народа 
от иноземного власти. На втором 
же этапе произойдут изменения 
в естественном порядке, 

Два этапа Избавления
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включая воскрешение мёртвых. 
Соответственно, утверждение 
Рамбама о том, что мир продолжит 
следовать своему естественному 
порядку в эпоху Машиаха, относится к 
начальному этапу после его прихода.

Рамбам высказал ту же мысль ранее 
относительно самого царя Машиаха: 
«Пусть не придет тебе в голову, что 
царь Машиах должен совершать 
знамения и чудеса, новые вещи в 
мире или воскрешать мёртвых». 
«Единственное различие между 
нынешним временем и мессианской 
эпохой — это отсутствие иноземного 
владычества» над еврейским 
народом. Т.е. когда иноземная власть 
прекратится, это покажет, что эпоха 
Машиаха наступила, даже если ни 
один элемент природы не изменился 
и «ягнята не лежат с волками».

Если говорить о первом периоде, 
то пророчество здесь сбывается 
аллегорическим образом, однако 

Рамбам не намеревался отвергать 
и буквальное его осуществление 
позднее, на втором этапе эпохи 
Машиаха. Словами Маймонида: «Все 
эти вещи и подобные им — не узнает 
человек, как они будут, пока они не 
произойдут, ибо у пророка это вещи 
завуалированные». Более того, он в 
Послании о воскрешении мёртвых 
он прямым образом указывает 
на то, что «эти вещи не являются 
окончательными… Если их следует 
понимать буквально, тогда это будет 
чудо…» Сам Рамбам допускает, 
что возможно мы обнаружим, что 
пророчества имели буквальный 
смысл.

Но нет необходимости ждать их 
прояснения во дни Машиаха, потому 
что хасидское учение проливает свет 
на этот вопрос — пророчество «и 
будет жить волк рядом с ягнёнком» 
понимается в нём буквально как 
изменение в устройстве мира.

Ранее уже говорилось о 
необходимости служить Б-гу в 
нынешнее время так, как это будет 
во дни Машиаха. Это нужно довести 
до совершенства — выразить прежде 
всего в нашей вере и в ожидании 
его прихода сегодня. Но не только 
первого этапа эпохи Машиаха, когда 
естественный порядок останется 
прежним, а исчезнет лишь иноземное 
иго.

Мы также должны верить в 
наступление второго этапа и 
ожидать его, когда естественный 
порядок изменится, что увенчается 
воскрешением мёртвых.

Проще говоря: наша вера в приход 
Машиаха должна включать знание о 
том, что тогда мир будет управляться 
совершенно новым образом — 
чудесным и сверхъестественным.

Вера в два этапа эпохи Машиаха
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В. Воскрешение в наше время
ПЕРВОИСТОЧНИК 10 А-тамим, выпуск 2, стр. 29

Баал Шем Тов пишет в одном из своих 
посланий: 

«Я пришёл в мир, чтобы исправить и оживить 
иссохшие кости, чтобы во всём была 
живость и душа, осенение и воодушевление, 
а также свежесть — в противоположность 
[исполнению] заповедей людей привычных».

�בְּאְַחַַתַ   כּוֹּתֵֹבֵ  וֹטבֹ  םֵ  �שֵׁ �בַּעַַלַ  הַ
: ו י ָ תָֹ וֹ �גְּרְ  אִִ מֵֵ

אֶתֶ  וּלְּהְַחֲַיֲוֹתֹ  לְתְַ�קֵּןֵ  לָוֹעלָֹםָ  �בָּתִאיִ  “
�דָּבָָרָ יִהְִיְֶהֶ  �בְּכְָלָ   �יְּבְֵשֵׁׁוֹתֹ, �שֶׁ הָעֲָצֲָוֹמתֹ הַ
וְהְִתְִלְַהֲַבֲוּתּ,  �דְּבְֵקֵוּתּ   מָָהָ,  וּנְּ�שָׁ חַיַּוּּתּ 
מִצְִוְַתַ  �בְּדְֶרֶֶֶךְְ   וְלְֹאֹ  פ“רי”ש]רתוננע[, 

מְלְֻ�מָּדָָָה.” ִים  אֲנֲָ�שִׁ

Зачем Баал Шем Тов пришёл в мир?

Ребе

Завершим невероятным уроком в 
служении Б-гу, который следует 
извлечь из афтары, читаемой в 
субботу холь а-моэд праздника Песах 
из пророчества Йехезкеля о сухих 
костях.

Есть те, кто утверждает, что нет 
смысла в распространении Торы 
и хасидского учения среди евреев, 
находящихся так сказать «снаружи». 
Иные отзываются об этих евреях 
как о пребывающих в состоянии 
«сухих костей», лишенных какой бы 
то ни было духовной жизни. Таких 
евреев сначала требуется привести 
«внутрь», утверждают они, и поднять 
до уровня «живых людей». Только 
тогда можно обучать их заповедям 
Б-га. Они говорят, что публичное 
распространение слова Б-жьего 
среди «сухих костей» не имело 
прецедентов в еврейской истории, а 
значит нужно продолжать следовать 
пути наших предков.

Ответ состоит в том, что у нас 
есть предпосылки так считать. 
Подтверждение тому мы находим в 
Письменной Торе, одной из двадцати 
четырёх книг которой является 
книга Йехезкеля. Эта книга содержит 
пророчество, проливающее свет на 
правильный еврейский подход к 
этому вопросу.

Йехезкель получил свои пророчества 
в Вавилонском изгнании. Более 
того, конкретно это пророчество он 
произнес в долине — низменном 
месте. Эта долина, рассказывает 
Йехезкель, была полна костей 
евреев из колена Эфраима, которые 
пытались покинуть Египет раньше 
назначенного срока. Это были евреи, 
поступившие вразрез с волей Б-га 
и дошедшие до состояния «сухих 
костей», «весьма сухих».

Тем не менее, Йехезкель говорит: 
«Б-г сказал мне: “Сын человеческий… 

Скажите им слово Б-га!
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пророчествуй об этих костях и скажи 
им: “Сухие кости, слушайте слово 
Г-спода!””» Да, эти люди подобны 
«иссохшим костям», даже «весьма 
сухим». Они выросли без еврейского 
воспитания и не знакомы с основами 
иудаизма — как в буквальном, так и в 
переносном смысле. У этих «костей» 
нет духа жизни, нет жил, нет плоти 

и нет кожи. Но несмотря на столь 
плачевное состояние, Б-г говорит:

«Сын человеческий!» — т.е. ты 
человек, наделённый чувствами (или 
по крайней мере сын человека) — иди 
и скажи «сухим костям»: «Слушайте 
слово Г-спода!»

Из афтары мы извлекаем ещё один 
урок — из описания долины как 
«наполненной множеством костей».

Можно было бы подумать, что 
достаточно выбрать одного еврея, 
относящегося к категории «сухих 
костей», и донести до него это 
«слово Г-спода». Можно даже 
утверждать, что фокусирование на 
одном человеке делает воздействие 
на него более глубоким и повышает 
шансы на успех. И ответ на это дает 

пророчество Йехезкеля, где говорится 
о «наполненной множеством костей» 
долине. Несмотря на великое 
множество сухих костей, Йехезкелю 
было велено обратиться ко всем ним: 
«Пророчествуй об этих костях и скажи 
им: “Сухие кости, слушайте слово 
Г-спода!”» Современный эквивалент 
этого — выходить на площади Нью-
Йорка и других городов и возглашать: 
«Сухие кости, слушайте слово 
Г-спода!»

Не отчаивайтесь ни в ком

В этом пророчестве Б-г обещает: 
«Вот, Я введу в вас дух, и вы оживёте! 
Я наложу на вас жилы, наращу на вас 
плоть, покрою вас кожей; Я вложу в 
вас дыхание жизни, и вы оживёте.»

И действительно, когда Йехезкель 
исполнил свою миссию, именно это 
и произошло: «Я пророчествовал, как 
мне было велено… Я посмотрел — и 
вот на них жилы, и плоть наросла, 
и покрыла их кожа сверху.» Затем 
«вошло в них дыхание жизни, и они 
ожили и встали на ноги свои — весьма, 
весьма великое воинство».

Это придаёт нам силы. Когда мы 
доносим слово Б-жье до «сухих 
костей», распространяя Тору, иудаизм 
и хасидское учение, делая это даже в 
самых отдалённых уголках планеты, 
исполняя миссию, возложенную 
на нас Б-гом, — мы преуспеем в 
оживлении сухих костей, создав из 
них «великое воинство».

Тогда мы все вместе пойдём встречать 
Машиаха, а затем вместе отправимся 
в Святую Землю, как сказано: «Я 
привёл вас в Землю Израиля… и 
поселил вас на земле вашей.»

Исполнение нашей миссии приведёт Машиаха


